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L’edizione critica di “Le stravaganze del Conte” rappresenta un doveroso contributo alla
riscoperta della figura artistica e umana di Domenico Cimarosa. Prima opera del musicista
aversano, scritta a ventidue anni per il Teatro dei Fiorentini di Napoli, il lavoro rappresento il
debutto di Cimarosa sui palcoscenici della citta dopo gli studi al Conservatorio “Santa Maria di
Loreto”.

L’Accademia intende mantenere la cadenza annuale per le successive pubblicazioni, augurandosi
che si realizzino le condizioni necessarie per conseguire il risultato e in particolare, fra esse,
Dapporto degli studiosi e le disponibilita finanziarie.

1l successo delle prime pubblicazioni é di stimolo alla determinazione di impiegare ogni
accorgimento per attuare il programma predisposto.

IL DIRETTORE ARTISTICO
Simone Perugini
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Figura 2 - Le stravaganze del Conte, partitura parzialmente autografa, carta 46 1.
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Figura 5 - Le stravaganze del Conte, Frontespizio del libretto stampato in occasione del debutto.
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Figura 6 - Libretto de Le stravaganze del Conte stampato in occasione della prima rappresentazione.





OEBPS/images/ebook_page_image_204387_4.jpg





OEBPS/images/ebook_page_image_204387_14.jpg
Cimarosa sposo in prime nozze Costanza
Suffi Pallante e, dopo la sua morte, Gaetana
Pallante, sorellastra della prima‘; meno certo,

poiché privo di documentazione, ¢ il reale
impegno di Cecilia Pallante nel favorire la

carriera del  compositore. Piuttosto
convincente, invece, appare un altro
contributo della Pallante nella vita del
musicista: terminati gli studi presso il
Conservatorio di Santa Maria di Loreto,
verosimilmente nel 1771, il  futuro

compositore, rimasto orfano di entrambi i
genitori, ando ad abitare nella casa della
donna, assieme a lei e alle figlie. Ne fa fede il
processetto matrimoniale relativo alle nozze
tra Cimarosa e Costanza Pallante, avvenute
nel 1777 e recentemente ritrovato da chi
scrive nell'Archivio Diocesano di Napoli. Nel
corposo fascicolo, si puo leggere che
l'aversano «si portd ad abitare nella
Perrocchia di San Giorgio Maggiore, dove di
presente si ritrovay» cosi come, relativamente
alla futura sposa Costanza, «si ritrova in casa
di detta sua Madre sotto la Parrocchia di San
Giorgio Maggiore™. Verosimilmente, quindi,
Cecilia ospito il musicista nei primi anni della
sua carriera, in particolare nel periodo che va
dal termine degli studi al Conservatorio a
quelli immediatamente successivi al suo
primo matrimonio. Cecilia fu una cantante di
una certa fama, sebbene circoscritta quasi
esclusivamente all'interno del confini del
Regno di Napoli; ella lego il proprio nome al
genere della commedia per musica molto in
voga nei teatri napoletani di meta Settecento.
La Pallante figura, ad esempio, tra gli
interpreti della commedia per musica Lo
chiacchierone su libretto di Antonio Palomba
e musica di Pietro Comes (cfr. esemplare del
libretto stampato in occasione della prima
rappresentazione dell'opera, avvenuta nel
1748 al teatro della Pace di Napoli e
conservato presso la Biblioteca Marucelliana
di Firenze (Segn.: Mel. 2002.2) ¢ in quello di
un'altra commedia per musica, Lo tutore
nnamorato, su libretto di Pietro Trinchera e

4 Si veda, a tal proposito, PERUGINI, SIMONE,
Domenico Cimarosa. La persondlita e l'opera,
Centro Cimarosiano di  Studi, Indipendently
published by Amazon, 2018, www.amazon.it.

5 Martrimonium Cum Accessu inter D. Dominicus
Cimmarosa et D. Constatiam Suffi, Archivio
Diocesano di Napoli, 15 Aprile 1777.

musica di Nicola Calandra (cfr. esemplare del
libretto conservato presso la Biblioteca del
Conservatorio “San Pietro a Majella” di
Napoli, Segn.: Rari, 10.9.12/6).

L'attivita professionale della Pallante puo
certamente aver favorito l'ingresso di
Cimarosa nei teatri napoletani, ma il merito,
qualora vi fosse, deve essere diviso con
un'altra cantante, pii celebre della Pallante,
Marianna Monti, che fu, tra l'altro, I'interprete
protagonista de Le stravaganze del Conte ¢
de Le magie di Merlina, e Zoroastro.

Nessuno studio si ¢ concentrato sul ruolo
avuto dalla soprano nel favorire la carriera
del compositore, poich¢ Marianna Monti &
sempre stata riconosciuta solo come una delle
prime interpreti delle opere dell'aversano,
dotata certamente di grande talento, ma,
appunto, non pill che semplice interprete;
probabilmente il suo ruolo nella carriera del
compositore fu assai pill incisivo. Una nuova
ricognizione delle fonti cimarosiane custodite
presso la Biblioteca del Conservatorio “San
Pietro a Majella” di Napoli durante
l'operazione di recensio dei testimoni per
approntare la presente edizione critica, ha
portato alla luce, da parte di chi scrive, una
serie di quattro manoscritti musicali autografi
e anepigrafi: un'ouverture, due aric e un
quartetto, costituiti da fascicoli sciolti e
vergati per una rappresentazione operistica al
Teatro Nuovo di Napoli. Finora trascurati da
tutti i cataloghi delle opere cimarosiane,
questi manoscritti sono invece
particolarmente importanti per comprendere
il ruolo avuto della Monti nella prima parte
della carriera di Cimarosa, non solo come
interprete, ~ma  probabilmente  come
procacciatrice di scritture per il musicista. Per
quale motivo Cimarosa scrisse questi quattro
brani?  L'inizio della carriera come
compositore, non fu cosi luminosa come si
tramanda. Il musicista aversano fatico non
poco a imporsi nelle scene napoletane ¢ la
fama vera e propria inizi¢ ad arridergli solo a
partire dal 1777, con il suo primo successo
“internazionale”: l'intermezzo comico in due
atti 7 tre amanti composto per il teatro Valle
di Roma. Prima di allora, come tutti i suoi
giovani colleghi, anche Cimarosa per
sbarcare il lunario, fu spesso contattato dai
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PREFAZIONE

I. Notizie storiche
IL DEBUTTO DI CIMAROSA

Le stravaganze del Conte rappresenta, tra le
commedie per musica, quella che, allo stato
attuale degli studi e della prassi teatrale, pare
sia stata maggiormente negletta dagli
specialisti dei rispettivi settori. Non si
registrano né edizioni a stampa, né esecuzioni
teatrali di questo lavoro che, anzi, molto
probabilmente, non ebbe alcuna ripresa
nemmeno vivente l'autore, se si eccettuano le
poche repliche previste al Teatro dei
Fiorentini subito dopo la serata del debutto.
La quasi totalitd delle partiture cimarosiane
sono tradite attraverso innumerevoli copie
manoscritte — coeve all'autografo o a esso
leggermente posteriori - conservate nelle
biblioteche di tutto il mondo, a testimonianza
della fortuna teatrale e dei numerosi
allestimenti di cui godettero fino, almeno, agli
Anni 20 dell'Ottocento. Le stravaganze del
Conte, unitamente alla farsetta Le magie di
Merlina, e Zorastro', che, secondo la prassi
rappresentativa tipica dei teatri napoletani
dell'epoca, venne rappresentata in coppia con
la prima, come terzo atto, sono sopravvissute
esclusivamente tramite le partiture
parzialmente autografe, custodite presso la
Biblioteca del Conservatorio “San Pietro a
Majella” di Napoli e tramite un'ulteriore copia
conservata presso la preziosa biblioteca
privata dei Conti Massimo a Roma.

Secondo una tradizione riportata dai biografi
ottocenteschi del compositore € mai smentita
nei contributi bibliografici successivi, Le
stravaganze del Conte ¢ Le magie di Merlina,
e Zoroastro, presentate insieme nella stagione
di Camevale del 1772 al Teatro dei

1 L'edizione critica della farsetta per musica Le
magie di Merlina, e Zoroastro & gia stata pubblicata
all'interno di questa collana. Si veda: CIMAROSA,
DOMENICO, PERUGINI SIMONE (a cura di), Le magie
di Merlina, e Zoroastro in Edizione critica delle
opere di Domenico Cimarosa, Vol. 13, Accademia
Lirica Toscana “Domenico Cimarosa”, Firenze,
2019.

Fiorentini, risultano essere i primi lavori che
Cimarosa compose per il teatro musicale
grazie ai quali inizid la propria folgorante
carriera. Tale tradizione puo essere senz'altro
confermata oggi, poiché nessun altro
autografo — o copia manoscritta - di opere
teatrali antecedenti a esse non ¢ mai stato
reperito. La conferma che i due lavori
rappresentino l'effettivo battesimo teatrale del
compositore aversano arriverebbe anche dalla
ben nota citazione, benché assai postuma
rispetto alla data del debutto, di Cesare De
Rosa di Villarosa, che nel suo «Memorie dei
compositori del Regno di Napoli» ricorda che
«la musica, per essere d'un principiante, fu
compatita, tanto pit che la poesia era ben
cattiva».? 1l lavoro di Villarosa, per molti
aspetti meritorio, non puo essere considerato
come fonte scientifica troppo attendibile, sia a
causa dell'amplissimo divario temporale (pit
di ottant'anni) che si frappone tra il debutto
delle due opere e la pubblicazione
villarosiana,  sia  perch¢  sembrerebbe
connotarsi pii come intervento estetico che
storico in senso stretto.

Un altro ramo di ricerche sul debutto teatrale
di Cimarosa, indica in Cecilia Pallante (il cui
cognome viene spesso erroneamente trascritto
in Ballante), non solo la futura suocera del
compositore, ma anche, velatamente, la
mecenate che aiutd il musicista, terminati gli
studi al Conservatorio di Santa Maria di
Loreto a Napoli, a trovare i primi impieghi
come compositore.

Uscito dal Conservatorio dopo dodici
anni, nel 1772, incontrossi nella signora
Ballante, la quale togliendo sopra di s¢
la cura di provvedere alla nascente fama
del giovine maestro, gli diede in isposa
la prima figliuola.®

Cecilia Pallante fu certamente suocera — per
ben due volte — del musicista, dato che

2 DE Rosa Di VIiLLAROSA, CESARE, Memorie dei
compositori del Regno di Napoli, Napoli, Stamperia
Reale, 1840, p.38.

3 FrorivMo, FRANCEsco, Cenno storico sulla scuola
musicale di Napoli, Napoli, Tipografia di Lorenzo
Rocco, 1869, p. 445.
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TAVOLA DELLE FONTI PRINCIPALI

Lettura delle sigle

Davanti alle abbreviazioni di citta o d’editore si impiegano «r» ed «e» con i seguenti significati:

«ry sta per «iduzione per canto e pianoforte» a stampa (es. rR = riduzione Ricordi);

«e» sta per «estratto» manoscritto o a stampa (es. eR = estratto Ricordi, eAIMS = estratto autografo 1/
matrimonio segreto).

Manoscritti

A Partitura parzialmente autografa, Biblioteca del Conservatorio “San Pietro a Majella”,
Napoli, 14.8.31-32.

US-We The Library of Congress, Music division, Washington, D.C. (Us-We/M1500.C57 S7).

I-Rmassimo  Bibliotea privata dei principi Massimo, Roma, s.s.

Libretti

US-WCl The Library of Congress, Washington, D. C., ML48.
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Figura 4 - Le stravaganze del Conte, partitura parzialmente autografa, Carta 133r, Vol. Il.
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PERSONAGGI

DONNA ROSALBA BIONDINI
Donna altera, di spirito, e sapiente.

EUGENIA
Gentildonna povera, e sola, che sta ricovrata in casa di Donna Rosalba.

NINNELLA
Serva del Conte, innamorata di Don Luigino.

DON LUIGINO
Adulatore, amante di Eugenia, finto Maestro di spada del Conte.

DON GIORGIO PUNCOLO
Fattore in casa del Conte, uomo serio, nemico del matrimonio.

DON PROSPERO PAGLIUCA
Conte di Selvabianca, giovane strambo, che crede si saper tutto, ma
che affatto non sa nulla; promesso sposo di Donna Rosalba.

DON POLIBIO
Fratello di Donna Rosalba, amante occulto di Eugenia.

CHECCO
Paggio del Conte.

La scena si finge nel Feudo di Selvabianca.

ORCHESTRA: 2 Oboi, 2 Corni, 2 Trombe, Archi.

Soprano

Soprano

Soprano

Tenore

Basso

Basso

Basso





OEBPS/images/ebook_page_image_204387_2.jpg





OEBPS/images/ebook_page_image_204387_3.jpg
LE STRAVAGANZE
DEL CONTE

COMMEDIA PER MUSICA [IN DUE ATTI] DI
PASQUALE MILILOTTI [ATTRIB.]

Musica bl
DOMENICO CIMAROSA

PRIMA RAPPRESENTAZIONE:
NaPoLl, TEATRO DEI FIORENTINI, CARNEVALE 1772.

A CURA DI
SIMONE PERUGINI

CANTO E PIANOFORTE

© Accademia Lirica Toscana “Domenico Cimarosa®, 2022 — All rights reserved.





OEBPS/images/ebook_page_image_204387_1.jpg
EDIZIONE CRITICA DELLE OPERE DI

DOMENICO
CIMAROSA

VOLUME 26
LE STRAVAGANZE DEL CONTE

COMITATO SCIENTIFICO

SIMONE PERUGINI
TAKASHI YAMADA
RENZO GUARDENTI
WILLIAM BEEMAN

/i TOSCANA

\/
DOMENICO CIMAROSA

ACCADEMIA





OEBPS/images/ebook_page_image_204387_23.jpg
LE STRAVAGANZE DEL CONTE

Music by Domenico Cimarosa
Vocal Score by Simone Perugini

Edited by Simone Perugini
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di lasciare le annotazioni originali delle fonti
estendendole verticalmente anche in quelle
linee musicali tralasciate dal compositore.
Problemi analoghi riguardano i punti di
staccato posti sopra le note (a volte
accompagnati, —soprattutto nella partitura
parzialmente autografa, dalla pleonastica ma
chiarificatrice indicazione autografa di stacc).
Abbiamo tolto I'indicazione stacc. ma esteso i
punti di staccato per tutta la durata del passo.

8  Legature.

Le legature di valore, di fraseggio e di
articolazione aggiunte dal revisore sono
sempre riconoscibili dall'utilizzo di linee
tratteggiate; nessuna legatura ¢ stata aggiunta
alle parti vocali.

9 Ripetizioni, Tagli e Varianti.

1 segni di ritornello usati talvolta dal
compositore ¢ dai copisti sono stati sostituiti
dalla trascrizione per intero della frase
ritornellata.

Sono stati riportati in edizioni i tagli attuati da
Cimarosa ¢ verosimilmente concepiti in fase
di allestimento del lavoro. I tagli furono
evidenziati  nel ~ manoscritto  tramite
l'apposizione di carta da lettera bianca
incollata sopra la battute in eccesso.

Non sono state riportate le indicazioni dei
tagli, a volte sconsiderati, che vennero fatti
alla partitura nel corso delle propria storia
interpretativa (¢ riconoscibili poiché segnati
in  maniera quasi criminale a matita
direttamente sul manoscritto).

Simone Perugini
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Le parti vocali sono state inserite, secondo
I'uso moderno, tra gli strumenti a fiato ¢ la
sezione degli archi. La loro disposizione in
partitura segue le indicazioni dell’autore.

2 Strumenti traspositori.

Gli unici strumenti traspositori utilizzati ne
Le stravaganze del Conte sono i Corni e le
Trombe: il musicista scrive la parte quasi
sempre in note reali e in chiave di basso
(quindi un’ottava sotto gli effettivi suoni)
indipendentemente dal taglio dello strumento.
11 revisore, mantenendo il taglio originale, ha

trascritto la parte secondo le intenzioni
dell’Autore.

3 Abbreviazioni.

1 segni di abbreviazione utilizzati da

Cimarosa ¢ dai copisti vengono sciolti.
Quando nell’autografo o nelle copie, vengono
indicate  parti che devono procedere
all’'unisono, o all’ottava, o alla terza, o alla
sesta di un’altra (questo tipo di indicazione si
trova tra i primi e i secondi Violini ¢ tra il
primo ¢ il secondo Oboe), nella nostra
edizione la parte ¢ riscritta per intero. Alcune
perplessita risultano dalla scrittura delle
Viole. Cimarosa non scrive mai per esteso
(tranne alcune rarissime eccezioni) la parte
per questi strumenti che suonano sempre
secondo I’indicazione col basso e secondo il
principio dibattuto all'inizio del paragrafo per
cui l'autore indica solo le eccezioni, dando per
conosciuta la regola generale. Questa
indicazione non deve essere tuttavia sempre
presa alla lettera perché in realtd, molto
spesso, le Viole devono suonare all’ottava
alta del basso. La nostra edizione scrive per
intero la parte delle Viole risolvendo
I’ambiguitd senza ulteriore indicazione da
parte del revisore.

4 Appoggiature e cadenze vocali.

Sono state inserite solo quelle appoggiature ¢
cadenze vocali esplicitamente scritte nei
manoscritti. Questa scelta ¢ stata fatta non
certo per negare uno degli aspetti pil
caratterizzanti dello stile belcantistico di fine
Settecento che suggerisce all’interprete di
aggiungere cadenze, variazioni e
appoggiature  quando lo ritenga  pil
opportuno, ma solo per riportare in edizione

lo status dei manoscritti esaminati. Nella
prassi dell’epoca I’inserimento di
abbellimenti era considerato atto creativo e
necessario  dell’interprete.  Tutt’oggi una
esecuzione che volesse realmente definirsi
storicamente informata dovrebbe affidare
all’interprete  ’inserimento  di  cadenze,
variazioni e appoggiature che sono il
fondamento su cui si basava tutto lo stile
dell’epoca.

4.1 Recitativi secchi.

In partitura, sotto la linea del canto, ¢ stata
riportata la sola linea del basso d’armonia
esattamente come appare nei manoscritti
consultati. La numerazione del Basso ¢ stata
inserita solamente nei rari casi in cui ¢
esplicitata nelle fonti e la cui presenza,
generalmente, indica risoluzioni armoniche
eccezionali. Per motivi di praticita e per
venire incontro alle esigenze degli interpreti
in caso di allestimento dell'opera, in questa
edizione ¢ stata proposta - limitatamente alla
riduzione canto e pianoforte - la realizzazione
armonica del basso suggerita dal revisore che
comunque non deve essere considerata
vincolante per I'esecutore.

5  Grafia delle note e delle indicazioni di

tempo.
La grafia delle note e delle indicazioni di
tempo ¢ stata riportata secondo I’uso

moderno. Cosicché, ad esempio, I’indicazione
che Cimarosa appone ai propri manoscritti
Alegro co~ brio ¢ stata riportata nel moderno
Allegro con brio.

6 Omologazione dei segni di dinamica.

E’ stata sempre attuata ['uniformazione
verticale dei segni dinamici inserendo tra
parentesi quadra quelli tralasciati dal
compositore,  tranne  nel caso  che
comparissero nelle fonti segni discordanti e
che potessero effettivamente riferirsi a una
diversa pratica esecutiva dell'epoca.

7 Modi d'attacco.

Nell’autografo ¢ nelle fonti manoscritte ¢’¢
un’estrema confusione a proposito dei segni
di sf e fp. Tale confusione non permette
'utilizzo di un criterio unitario. Si ¢ cercato
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Pochissime sono le informazioni biografiche
in nostro possesso: «Nacque a Napoli tra il
1720 e il 1730. [...] Scrisse libretti di
commedia per musica interamente o con parte
dei dialoghi in dialetto napoletano. Cimaglia
lo dice fratello di Giuseppe Maria Mililotti,
con cui risulta spesso confuso e insieme con
il quale avrebbe forse scritto il libretto della
commedia per musica / sdegni per amore (D.
Cimarosa, Teatro Nuovo, carnevale 1776».°
Secondo riferimenti cronologicamente coevi
all'operato di Mililotti, il poeta fu conosciuto
dai propri contemporanei quale epigono, di
un certo talento, di Antonio Palomba,
librettista napoletano assai celebre e morto
nel 1764.

Non ¢ maraviglia che Pasquale Mililotti
mancato l'anno 1784, il quale possedeva
qualche talento comico ed avea
acquistata pratica e popolarita, avendo
preso a comporre nell'incremento della
corruzione, calcato avesse le ultime
vestigia del Palomba scrivendo molte
favole sul di lui gusto. Egli non per
tanto alcune ne compose assai fortunate,
tralle quali I/ Viaggiatore ¢ la
Frascatana tante volte per I'ltalia ¢ nelle
Spagne ripetuta.’

Le stravaganze del Conte, commissionata
insieme alla farsetta per musica Le magie di
Merlina, e Zoroastro probabilmente da
Gennaro Blanchi, impresario del Teatro dei
Fiorentini ¢ del Teatro Nuovo sopra Toledo,
venne interpretata da un cast di tutto rispetto,
che radunava al proprio interno i pil
acclamati cantanti/attori della commedia per
musica napoletana: la gia nominata Marianna
Monti nella parte di Donna Rosalba Biondini,
il buffo Giuseppe Casaccia in quella del Don
Giorgio Puncolo, Angiola Terracciani nel
ruolo di Ninnella, il tenore Nicola Grimaldi
nella parte di Don Luigino, Antonio Casaccia
nella parte di Don Prospero Pagliuca. A

8 DANIELA MACCHIONE, Dizionario Biografico degli
Traliani, Volume 74, Treccani:
http://www.treccani.it/enciclopedia/pasquale-
mililotti_(Dizionario-Biografico)

9 PIETRO NAPOLI-SIGNORELLI, Coltura nelle Due
Sicilie, o sia Storia ragionata della loro
legislazione e polizia, delle lettere, del commercio,
delle arti, e degli spettacoli dalle colonie straniere
insino a noi, Napoli, Vincenzo Flauto, 1786,
Volume V, p. 568.

10 Figlio di

questi si aggiunsero Giovanni Bertani nella
parte di Don Polibio, e il giovanissimo
Filippo Casaccia'® nel ruolo di Checco.
Alcuni recenti contributi bibliografici hanno
fatto luce sulla celebre dinastia della famiglia
Casaccia: ~ «Giuseppe ~ Casaccia ¢ il
capostipite, insieme ad Antonio, minore di
cinque anni, di una importante dinastia di
buffi napoletani. L'ultimo “Casacciello”
(Ferdinando) mori a Napoli nel 1894,
lasciando uno sgrammaticato e struggente
libro di memoriex»'!

1I. Le fonti

Fonte principale dell'edizione critica, come
detto, ¢ la partitura parzialmente autografa
custodita ~ presso  la  biblioteca  del
Conservatorio “San Pietro a Majella” di
Napoli. La partitura de Le stravaganze del
Conte, ¢ rilegata in due volumi; la seconda
meta del secondo ¢ occupata dalla partitura
volume de Le magie di Merlina, e Zoroastro,
che, come ampiamente trattato in precedenza,
ne rappresenta il terzo atto. I volumi delle
due opere sono costituiti rispettivamente da
134 ¢ 176 carte. Ciascun atto ¢ preceduto da
un frontespizio (autografo solo nei casi dei
due atti de Le stravaganze del Conte). Sulla
guardia superiore 2v del secondo volume,
sotto le indicazioni autografe  «Le
stravaganze del Conte / Atto II° e III°», una
mano posteriore, aggiunse «La Farsetta de Le
magie di Merlina e Zoroastro forma il 3 atto
di quest'opera». Sul lato sinistro della stessa
carta, si legge un'indicazione scritta a
pennarello, presumibilmente tra gli Anni '60
e '70 del Novecento, firmata da Anna
Mondolfi"? che recita: «N. B. A carta 118 un
foglio aggiunto formato da due fogli incollati
insieme, [?], che reca, al recto, sotto
un'indicazione Atto Terzo, un inizio di
recitativo destinato ai personaggi de Le

Stravaganze del Conte, ma su versi che non

Giuseppe, oppure come sosteneva
Salvatore Di Giacomo, figlio di Antonio.

11 Giannt CicALl, Attori e ruoli nell'opera buffa
italiana del Settecento, Casa Editrice Le Lettere,
Firenze, 2005, p. 220.

12 Anna Mondolfi fu pianista ¢ musicologa che ricopri
lincario di bibliotecaria al Conservatorio “San
Pietro a Majella™ dal 1948 al 1978, anno cui venne
collacata a riposo.
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teatri cittadini come “maestro delle pezze”,
titolo, si dice coniato da Giovanni Paisiello e
non certo con intento elogiativo, con il quale
si indicavano allora compositori, giovani o
con minore talento, chiamati a scrivere brani
sostitutivi per opere composte da maestri pitt
autorevoli per adattarle alle compagnie di
canto di volta in volta scritturate.

1 quattro brani ritrovati, appartengono ai brani
sostitutivi composti da Cimarosa per la
rappresentazione di un'opera di Gaetano
Monti, fratello di Marianna, intitolata 1/
cicisbeo discacciato, rappresentato al Teatro
Nuovo di Napoli nel 1777. L'interprete
principale dell'opera di Monti, nel ruolo di
Madama Errighetta, fu la sorella Marianna. Il
libretto stampato in occasione della prima
rappresentazione dell'opera ¢ custodito presso
la Biblioteca del Museo della Musica di
Bologna (Segn.: L0.3226). Generalmente nei
libretti  dell'epoca, oltre al compositore
principale, veniva anche indicato il nome del
musicista incaricato di scrivere i brani
aggiunti. Nel caso de // cicisbeo discacciato,
pero, il nome di Cimarosa ¢ omesso. Molto
probabilmente il maestro non compose i
quattro brani per una ripresa dell'opera
successiva al debutto, ma proprio per la
serata  inaugurale: i  versi musicati
dall'aversano, infatti, sono gia presenti nel
libretto stampato per la prima esecuzione del
1777. E' molto probabile, quindi, che
Marianna Monti, gia interprete dei primi
lavori di Cimarosa, in qualita di prima donna
anche nell'opera del fratello Gaetano, chiese
espressamente all'aversano la composizione
di quei brani, quasi che la sua musica le
risultasse pit gradita rispetto a quella del
fratello.

La Monti favori Cimarosa anche in un‘altra
occasione: la ripresa di un'opera comica
composta da Pietro Guglielmi avvenuta
sempre al Teatro Nuovo di Napoli nel 1775 ¢
che ebbe, come Prima donna, la stessa
soprano. Per la ripresa napoletana de La
donna di tutti i caratteri® (questo era il titolo

6 L'intervento cimarosiano nell'opera di Guglielmi &
attestato anche da una ricevuta di pagamento che
certifica la transazione avvenuta tra l'impresario del
Teatro Nuovo, Gennaro Blanchi e il compositore:
«A Gennaro Blanchi, D.40 fede 12 febbraio 1776.
E per me li detti D. 40, li pagherete a Don

dell'opera), come riporta il libretto stampato
per quell'occasione, «la musica ¢ del Sig.
Pietro Guglielmi, meno le arie segnate
coll'asterisco che sono del Sig. Domenico
Cimarosay. Il “sodalizio” tra Marianna Monti
¢ Cimarosa fu, quindi, piuttosto duraturo e
non limitato alla  opere  composte
espressamente per lei. Se Gaetana Pallante,
secondo la tradizione, favori quindi I'ingresso
del giovane compositore nei teatri cittadini,
Marianna Monti sicuramente ne garanti in
qualche modo la permanenza durante i
difficili anni in cui le opere di Paisiello,
Piccinni e Guglielmi tenevano cartello.

La prima opera in un atto di Cimarosa
dovrebbe essere la farsetta Le magie di
Merlina e Zoroastro, conosciuta in
seguito anche col titolo Le pazzie di
Stellidaura e Zoroastro, rappresentata
per la prima volta al Teatro dei
Fiorentini di Napoli nel carnevale del
1772, come terzo atto della commedia in
due atti Le stravaganze del conte.
Essendo il libretto di tale commedia di
Pasquale Mililotti, si pud ipotizzare
anche anche quello della farsetta sia
stato scritto dallo stesso autore.”

Per quanto il libretto stampato in occasione
del debutto delle due opere riporti, quale
autore del libretto, solo le iniziali P. M., allo
stato attuale delle ricerche non sembrano
esserci motivi sufficienti per confutare la
tradizionale attribuzione del testo a Mililotti.
11 poeta, proprio in quel decennio, era assai
attivo — e pare favorito — quale drammaturgo
per libretti d'opera proprio al Teatro dei

Fiorentini ¢ al Teatro Nuovo sopra Toledo.

Domenico Cimmarosa Maestro  di  Cappella
Napolitano, ¢ dite sono a compimento di D. 80
atteso gli altri D. 40, gli ha antecedentemente
ricevuti, ¢ tutti li suddetti D. 80, dite sono per saldo
de favori compartitemi, ¢ nel regolare la musica
dell'opera rappresentata per terza nel Teatro Nuovo,
di cui sono Conduttore, ed Impresario intitolata La
donna di wutti li caratteri, e nel porre in musica
T'operette di un atto I'una, che attualmente si stanno
rappresentando nel detto Teatro [...]», Archivio
Storico del Banco di Napoli, Libro Maggiore,
foglio 7013.

7 DANIEL BRANDENBURG, Le farse di Domenico
Cimarosa, in Annalisa Bini (a cura di), Mozart e i
musicisti italiani del suo tempo, Atti del convegno
internazionale di studi Roma 21 — 22 ottobre 1992,
Libreria Musicale Italiana, Lucca, 1994, p. 120.
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Le stravaganze del Conte, poi cancellata con
fitti tratti di penna. La presenza di questa
carta non implica necessariamente che il terzo
movimento della Sinfonia dell'opera che
precedeva la  farsetta  fosse  stato
effettivamente ripetuto la sera del debutto tra
il secondo atto de Le stravaganze del Conte e
l'atto unico de Le magie di Merlina, e
Zoroastro. Verosimilmente la Sinfonia venne
eseguita, per intero, solo a inizio serata quale
apertura de Le stravaganze del Conte.
L'interprete di oggi che volesse allestire Le
magie di Merlina, e Zoroastro come opera a
se stante, senza l'esecuzione de Le
stravaganze del Conte, potrebbe optare,
riguardo alla Sinfonia, per tre diverse
soluzioni:

1) Eseguire la farsetta senza alcuna Sinfonia.

2) Eseguire la Sinfonia de Le stravaganze del
Conte integralmente.

3) Eseguire, come timidamente suggerito dal
manoscritto, il solo terzo movimento.

IL. Criteri editoriali

La nostra edizione ricostruisce la versione
dell'opera andata in scena nella stagione di
Carnevale del 1772 al Teatro dei Fiorentini di
Napoli, Il'unica in cui l'intervento diretto
dell'autore ¢  testimoniato (¢  molto
probabilmente unica messa in scena fout
court).

In linea generale, i manoscritti musicali
operistici del XVIII Secolo pongono al
revisore contemporaneo problemi esegetici di
diversa natura; non essendo infatti concepiti
per la stampa, la loro utilitd si manifestava
esclusivamente nell’atto esecutivo e riflettono
nella scrittura un adattamento alla prassi
esecutiva dell'epoca codificata ¢ condivisa da
autori, interpreti e pubblico. Per questo
motivo le fonti manoscritte risultano nella
maggior parte dei casi assai povere di
qualsiasi indicazione di dinamica e fraseggio,
poiché, contrariamente alla pratica odierna,
l'autore tendeva a indicare per scritto
esclusivamente  l'eccezione alla  regola
interpretativa, considerando invece sempre
sottintesa la norma.

Le opere, nel Settecento e per buona parte

dell’Ottocento, ~ venivano composte  con
rapidita dai loro autori che, non potendo
ancora godere del diritto d’autore ricavato
dalle varie esecuzioni, venivano pagati una
tantum alla consegna del loro lavoro. In
sostanza, pill opere venivano commissionate a
un musicista, pil quest’ultimo riusciva a
guadagnare.

Questa legge di mercato modello, in sostanza,
la prassi della compilazione d'una partitura
operistica e della sua interpretazione:
un'eccessiva  dedizione alla scrittura di
particolari musicali gia condivisi, sarebbe
stata percepita non solo economicamente
controproducente, ma anche ridondante.
L’interprete di oggi, in fase di approccio a
una partitura dell'epoca senza un'adeguata
preparazione storico/musicologica,
evidentemente riscontra una modalita di
scrittura diversa da quella attuale correndo il
rischio di confondere I'essenzialita del segno
con l’incertezza dello stesso, fuorviandone
quindi una corretta interpretazione.

Compito principale del revisore ¢, quindi,
quello di mettere ordine a questo stato di cose
- ¢ d'informame l'interprete - proponendo un
testo affidabile e d'immediata comprensione,
che risolva in maniera piu possibile precisa i
numerosi interrogativi che il manoscritto
pone.

Diamo a seguito nota, attraverso una
suddivisione tematica, di tutti i problemi
testuali con relative soluzioni proposte.

1 Ordine degli strumenti e delle voci
all’interno della partitura.

La disposizione degli strumenti e delle voci
viene riportato secondo I'uso moderno.
Cimarosa, generalmente, pone il rigo dei
Corni all’inizio della partitura, sopra i legni.
L’ultima riga della partitura ¢ dedicata al
cosiddetto Basso e cio¢ all’insieme di
violoncelli e contrabbassi che, tranne
rarissime indicazioni di Cimarosa, suonano la
stessa parte a un’ottava di distanza. Nei suoi
primi lavori teatrali, Cimarosa indica sempre
la linea musicale destinata alle Viole con
lindicazione  Violette ~—  pratica  che
abbandonera ben presto. In questa edizione
abbiamo  modernizzato il nome dello
strumento indicandolo sempre con Viole,
senza ulteriori indicazioni.
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compajono nel libretto; e al verso sotto
un'indicazione Sinfonia un abbozzo di Basso
tutto cancellato. Al seguente f.[olio] s'inizia
la farsetta. Anna Mondolfi». L'osservazione
della Mondolfi era, in effetti, giustificata: la
porzione di recitativo secco, anch'esso
autografo di Giuseppe Benevento, non viene
riportato  nel libretto a stampa e,
probabilmente, analogamente ad altri passi di
cui si discutera in seguito, venne tagliato
prima del debutto. La parte di basso
anteposta a Le magie di Merlina e Zoroastro,
¢ tratta dalla ripresa dell'dllegro vivace a
conclusione dell'Overtura de Le stravaganze
del Conte.

I numeri chiusi di entrambe le opere sono
autografi, sia nella parte musicale che nel
testo del libretto inserito sotto alla notazione
delle parti vocali. I recitativi secchi, secondo
una prassi usuale, non furono composti da
Cimarosa, ma da Giuseppe Benevento
(cembalista e preparatore vocale del Teatro
dei Fiorentini e del Teatro Nuovo sopra
Toledo) e risultano anch'essi autografi. Si
deve a  Giuseppe  Benevento” la
composizione dei recitativi secchi non solo di
una gran parte delle opere di Cimarosa
composte per le scene napoletane, ma anche
di numerose opere composte da Giovanni
Paisiello ¢ da Giacomo Tritto. La partitura de
Le magie di Merlina, e Zoroastro non pone
particolari problemi d'interpretazione, poiché
vergata con precisione e chiarezza di segno.
Uno dei maggiori problemi di interpretazione
del segno non ¢ dovuta alla qualita della
grafia di Cimarosa o di Benevento, ma dalla
approssimativa e criminale rilegatura della
partitura. Malauguratamente il rilegatore
taglio in modo sconsiderato i margini del
manoscritto, asportando porzioni delle ultime
battute a destra (o a sinistra) prima della
cucitura. La ricostruzione di queste misure,
nella nostra edizione, ¢ stata effettuata grazie
all'esistenza di una copia manoscritta
dell'opera, presso la Biblioteca dei Conti
Massimo a Roma, che propone soluzioni

13 L'identificazione del nome di Giuseppe Benevento
si deve alle ricerche effettuate da Takashi Yamada
¢ da lui relazionate durante il XIV Convegno
annuale organizzato dalla Societa Italiana di
Musicologia (SidM) il 27 ottobre 2007 in un
intervento intitolato 1/ sistema di produzione del
recitativo nella seconda meta del Settecento.

musicalmente convincenti.

Secondo una prassi consolidata all'epoca, i
cantanti evirati che nelle opere serie
ricoprivano i ruoli oggi affidati alle voci
sopranili, spesso, nelle opere buffe ¢ nelle
farse, si esibivano in ruoli tenorili imperniati
su un registro centrale. Nel caso di Le
stravaganze del Conte, come gia in
precedenza accennato, la parte di Zoroastro
venne affidata al sopranista Nicola Grimaldi;
Cimarosa scrisse la parte in chiave di tenore
nelle arie dedicate al personaggio, mentre
alternano due chiavi (soprano ¢ tenore) —
spesso senza indicare il cambio — nei due
concertati a chiusura degli atti. Benevento,
nei recitativi secchi, utilizzo sempre la chiave
di soprano'. L'edizione critica ha uniformato
la scrittura trascrivendo la parte in chiave di
violino tenorizzata.

Benevento e Cimarosa composero la musica
su una versione preesistente del libretto —
purtroppo perduta — contenente un maggior
numero di versi rispetto alla versione
definitiva data alle stampe. Diversi tagli, tutti
contenuti nei recitativi, vennero effettuati
incollando fogli di carta bianca sopra la
musica gia stesa. I tagli vennero effettuati
prima del debutto dato che il libretto
stampato per quell'occasione non riporta i
versi cassati. In un caso il taglio fu talmente
vistoso da  comportare  I'eliminazione
completa della scena IX del secondo atto. In
fase di stampa del libretto la scena fu
eliminata ma lo stampatore decise di non
modificare la numerazione delle scene
successiva — probabilmente per risparmiare il
denaro che sarebbe occorso per impaginare
nuovamente il testo. Questo mancato
intervento fece si che la numerazione delle
scene passo direttamente dalla scena XVIII
alla scena X con una conseguente errata
numerazione di tutte le scene successive.

Le magie di Merlina, e Zoroastro, la cui
musica ¢ contenuta, come gia sottolineato, nel
secondo volume dell'autografo, non ¢
precedute da alcuna sinfonia, benché nel
manoscritto napoletano la carta 134r sia
preceduta da una parte di Basso, di mano di

copista, del terzo movimento della sinfonia de

14 Tale prassi ¢ ripetuta anche nella partitura de Le
magie di Merlina, e Zoroastro.





